Immaculate Conception

Spanish Propers

Solemnity of the Immaculate Conception of the
Virgin Mary, December 8§ | La Inmaculada
Concepcion de la Virgen Maria

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Is. 61:10; Ps. 29
Gaudens gaudébo in Démino et exsultabit 4nima mea in Deo meo: quia
induit me vestiméntis salutis, et induménto iustitiae circamdedit me, quasi
sponsam ornatam monilibus suis. Ps. Exaltabo te, Démine, quéniam
suscepisti me: nec delectasti inimicos meos super me.
I will greatly rejoice in the Lord, and my soul shall be joyful in my God; for be has
clothed me with the garments of salvation; and with the robe of righteonsness he has
covered me, as a bridegroom decked with a crown, and as a bride adorned with her
Jewels. Ps. I will exctol youn, O Lord, for you have lifted me up, and have not let my foes
rejoice over me.
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English Antiphon (Missal): Isaiah 61:10
1 rejoice beartily in the Lord, in my God is the joy of ny soul; for be has clothed me
with a robe of salvation, and wrapped me in a mantle of justice, like a bride adorned
with ber jewels. Ps. I will extol you, O Lord, for thon hast drawn me up, and hast not
let my foes rejoice over me.
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Salmo Responsorial
\ Sal 97, 1. 2-3ab. 3bc-4
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3. La tierra entera ha contemplado 7 la victoria de nuestro Dios. *
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Que todos los pueblos y naciones aclamen con jabilo al Sefior. K

Aclamacion antes del Evangelio
I CfrLc1,28
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Graduale Romanum: Lk 1:28

Ave * Marfa, gratia plena: Déminus tecum: benedicta tu in muliéribus,
alleltia.

Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee; blessed art thou amongst women,
alleluia.
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Communio: Antifona de la Comunion
Graduale Romanum: Ps. 86:3; Lk. 1:49

Glori6sa dicta sunt de te, Marfa: quia fecit tibi magna qui potens est.
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Glorious things have been proclaimed concerning you, O Mary; for the Almighty has
done marvelous things on your bebalf.
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English Antiphon (Missal):
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Glorious things are spoken of you, O Mary, for from you arose the sun of
Justice, Christ our God.

Texto del Misal Romano, tercera edicion 2014 United States Conference of Catholic
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Se reservan todos los derechos.
Puede reproducirse gratuitamente de forma impresa con destino no comercial y en
publicaciones sin fines de venta. Responsorial Psalm and Alleluia text from
USCCB.org Lectionary. Offertory text and Psalm verse from Biblia Latinoamérica
2018 (sobicain.org) or Santa Biblia, Edicién Catdlica, American Bible Society
(1983). Music © Janet Gorbitz 2020. The musical portion of this work is licensed
under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.
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